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KING WILLIAM’S TOWN, NGOLWESI-TATU, DECEMBER 1,1886.

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Noggqala), E-

BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

Sengubo nobu Qelegele
beza Mankazana,

LamAaYEzA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa
yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; n%( C I
ckwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa
setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifune engqinwayo
ukuba ingamayeza.

enxa yokucoceka

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).

E-QONCE.

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe oka,
nezinye inunu.

ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukullfilisa 1zinyo.
UMFUN

’YEZA (Herbal Tinctureé).

Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi,

nokubeta kwentloko

Ezamadoda Thempe, 1/- 1/3,1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-

Eliginisekileyo g
ukungatandi kudla, Icesine nento ezmjalo.

onke. .
MHLAMBI ’iISO Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI OBABAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
ukunceda

ukungayi  Ngasese,

UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta omti okupilisa ukuqagamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu
UMD%

ukuxuzaka, njalo, njalo.

MBISI (Eoother).
S

Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6* e e e

Eze Twid1 1 Suti, 16/9
Ikeleko, 2 1]2d.

I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3.5d.

Ityali ezimnyama, 2/-

Lisetyenzisiwa neli

(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana. . .
UMATINTELA (Antispasmodic). .
. Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu neziny
inkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA

(Indian Tonic).

lyeza elilunge Kkunene kwizifo zokuba butataka,
noKungatandi nto 1[tjy1wa
UBUG

0,
Qf/ (Magic Healer).

. Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonnda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).

Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder). o
utiwa “ Lelona xa isifo

sokuhamba igazi sendele.

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

YEKA UKUSELA UTYWALA.

Kobwa ke ukuba uyabusela, sela obungangxengiweyo obucocekileyo,
wobufumana ke kwa

Izalatiso ~ zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe

ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana

O. DONIAN, Kwi Bala le Marike.

Yena akatengisi bumbi, ngobulunge kakulu.

angapilisi  lamayeza. Ngekungabiko
namhambi ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkela
okungekehli.

ngazinye, eziti~ zakulundelwa ngokufezekileyo angaze

kaya, nandlu,

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza

n%emlmza, e Bhofolo, atengiswa nguye nge bhokisi nange
Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso
Koloni yonke, e

edolopu zale

atal, e Free State, ¢ Transvaal, nase

Indiya.

UNGA UNGAGCINA IMALI NA ?

AMAGOSA ALAMAYEZA—

H Qonce—D)gV & Dyer, Malcomess & Co., D.
0.

Drummond

Ukuba kunjalo zitenge ingubo zako kwa

E Nggamakwe—Mrs. Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

BROOKS E Rini—E. Wells.
g %ikeni—.RN?tock%.L Marsh
), —| T rsin.
63, BATHURST STREET, E BhavieR. G, Tennon & Co.

E-RINI

SUTI ziqala kwi 18/6. Ibhulukwe zigala

kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6 ; Thempe kwi
1/., njalo njalo, kuzo zonke izinto zalendlu.

U BROOKS utengisa ngezona suti zobu
jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya-
lelo ngabasiki base London. Qiniseka ukuba
ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe
12/6. Amakulukuln entlobo ngentlobo onga-
nyula kuzo.

Xa umntu aye kusika ushiya 10/- angati
ayifumane kwakona ukuba ingubo azimkoli-
sanga.

W. BROOKS & co.,

Abatengisi bengubo zokunxiba,

IMPAHLA ENTSHA.

KUSAND’ UKUFIKA KWA

ITYALI ZETU ZOBOY A, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.

INGUBO ZOKUTSHATA, ZEKABA ZIYASIKWA ZITUNGWE.

IKELEKO, ILINZI, IPRINTI,
INTLOBONTLOBO

BANTU ABANTSUNDU

Lempahla iyakwenza intliziyo zenu zibete. Yizani kutyebisa amehlo

Paulani amagama ka PASCOE

AMADODA ati ngu SIGINGQI ABAFAZI bati ngu SILINDI.
UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

Engqusha—W. A, Young, Esq.
I kaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala.

Amayeza Abantsundu.

B. G. LENNON & CO.,
Abapitikezi Bamayeza,

EMONTI,

GOKU batengise zonke Intlobo, zine
N zalatiso ezizaliskileyo zibhalwe nge
Sixosa kwisiqunyana ngasinye.

Anokufunyanwa ku Mr. P. H. POTTER,
e-Jojosi emantloko e Tole, nakwa banye aba-
rwebi.

IYEZA LE PALO. Owona mciza wenene
we Palo.

IYEZA LOKUNQUMLA, ukuxaxaza noku
hlanza.

AMAFUTA EZILONDA.

INCINDI YOKUPILISA AMAZINYO.

I-PILLS (Amagagana) zenyongo.

AMATONTSI AMEHLO ABULALAYO.
I TURLINGTON yoku sikwa nokuxuzuka
nezinye izinto ezinjalo.

IYEZA lika LENNON LOKOHLOKO-
HLO.

IYEZA lika Stretch Lokuhlikihla isifo
samatambo (Rheumatism) nezinye ezibu
njalo, namanye ke.

ISAZISO.

Indawo Yokuti-Kotso
ko Ntsundu.

INENE LAKWA

QOBOQOBO

Liyacela kulolonke uhlanga Olontsundu
Okokuba umisa indhlu yoku xasa abantu
abantsundu
Ngokutya Nangokutyisa
abo Amahashe
Nangobuhlanti xa ba quba impahla

ozinkomo kwakunye nempahla emfutshane
eyakubiza amanani alula.

G. FRAUENSTEIN.

[No. 109.

bafuna Into ezintsha

ezintle !

Buzani kuzo zonke ivenkile enime-
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa
sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce

YIYANI NONKE UKUYA KUBONA
INGUBO

IMINQWAZI [HEMPE
[ZIHLANGU IZIKAFU
NEZIGUBUNGELO

ITYALI

[PRINTI
[ZITOFU ZOKUNXIBA

_ Nezinye into ezininzi kakulu ukuba
zikankanywe.
Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla

7€70
YUZI .. Egcuwa Nakwa-
Ndabakazi HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa 1venkile eyofunyanwa
kuyo 1mpahla epuma kwisitora sakwa
Aluveni ku Lubisi Ebatenjini (Southey-
ville).

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle kanye.

Kunikwa amaxabiso alungileyo kanye kwezindawo
zikankanyiweyo ngayo yonke into  etengiswayo
ngabantsundu enjengokudla, nezikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.
GEO B. CHRISTIAN & CO.

KEEP WELL.ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,

BRUSHWARE,

PAINTS, OILS, AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.—
for Native Trade.

BOUGH GOODS OF ALL KINDS.
GEO. B. CHRISTIAN &, CO.

Kwabo




IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

ISISULU SE NGUBO feld

MADODA NEZA MANKAZANA

[DECEMBER 01. 1886

mnyaka yeramente yake u Rev. S. J. Helem wase
Rini uti ibe mine ga imitshato ngalo nyaka. U
Mr. Wilcox umbhlali-ngapambili ute entetweni
yake ahlazekile amadodana ase Rini ukude
imitshato ibe mine qa emnyakeni upela.
Zishumani.

ukubonakalisile ukumxaka
kwezozenzo ngenteto zake.

U SIR GORDON SPRIGG yindoda
yolunye uhlobo. Ngumntu oti xa ete

lento ndiyayenza angajikwa bani.

UYACELWA wonke umzi ukuba
ulinge kwangalenyanga uyifinyezele

ekupeleni kuka December lo imali 1U1MZ1 wl?bgntuk abarrblyiglama wase Qumra  Indoda enjalo yeyokoyikwa.
: : uvalelwe ukuba kungabiko mntu ungenayo :
yepepa. Nentwana encinane iya- nopumayo kuwo ngenxa yengqakaqa. Siyatemba kodwa ukuba WOfunc.k%
kwamkelwa. ngenxwaleko  zangenxengapambili
G I B B E RD N O B RYANT ILANGA lisa balele pesheye kwe Nciba|  azame  ukulaulu  ngengqondo.

U HON. CHAS. BROWNLEE nbhalele kwi Cape akulinywanga.
Mercury incwadi ende kunene ati kuyo
Imvo ilahlekile kwinteto zayo zokutintela
imfazwe nama Mpondo kuba kade ekataza
afanelwe kukutyunyuzwa.

Sokangela ukungena kwake. Sixolile
ukumnika ituba simpaule ngezenzo
zake ezitsha.

KWELASE Ngqushwa ingqolowa ngati iya
kuba nesi vuno esikulu nokunye ukutya kuya
tembisa.

E QONCE.

Ezamankazana

Eza m a d O d a . Ityali ezimnyama, ziqala 2/3

Ityali ezinamabala, ziqala 3/
Ihempe Ezimhlope, ziqala 3/6 IThempe ze Ikeshemiya zeqiya ezimnyama, zibanzi
Printi kakulu 10 1]2d
Thempe Ezomeleleyo, ziqala 1/ Amabala onke ekeshemiya, zibanzi
Thempe ze Fleneli kakulu, 1/3
Imingwazi etambileyo, iqala 2/ Izitofu zelokwe, ziyi 4d. 6d. 8d. 1/. iyadi
Imingwazi ye Twidi, iqala 10"d I Printi (Ezingapumiyo)

ABAMNKELI be Mvo mabasi qonde kakuhle

UMFO ka Sprigg usamele, nguye Inkulu . ABAL ,
isaziso sikoyo siteta nge Almanack yo 1887.

epete elizwe ngoku. Amanqaku

EMBONISWENI woboya obuse Monti ngo-
Iwesi-Tatu oluggqitileyo kubeko amabhali
angamakulu mabini anama shumi amabini.
Ibhaso elipakamileyo loboya obungavaswa-
nga lifunyenwe ngu Mr. W. Fuller wase
Tunxe elesibini lafuuyanwa Mr. C. Fuller
wase Cumakala.

NGOLWEsi-Bini  lweveki eggqitileyo e
Dikeni bekusenziwa inkonzo etyalikeni yase
Baptist yoku tandazelwa u Manzabomvu lo
uvukileyo ukuba akweleliswe.

LITI elinye lamape a ase Rini ekutiwa. yi
Grocotts Penny Mail: Imvo Zabantsundu
zingene kowesme umnyaka ziko sivuyisana
ngomxelo wonke nolo melwana Iwetu olupetwe
kakuhle ngenxa yoko.” Siyawubulela lomtshiti
wobubele ubhekiswa kuti lumelwane Iwetu.
Asmguwo wesme n owesi tatu umnyaka esinge
— ne kuwo. o kunokwenzeka ukuba
olungwenelelo lulunglleyo luka Grocott sesi
Iwamnkelela unyaka ozayo.

KUBALEKE ababanjwa abatatu ¢ Rini. Lite
idindala xa likulula ilapu elisongele idinala yalo
UCINGO obeluvela kwi Mantyi enkulu yase lawu beka pantsi umpu, kanti oshoco
Transkei, luti linye qa elitye le dayimani bamgxeleshile. Omnye wawutsibela umpu
elicolwe kwa Centane mabanga fumane wabaleka nawo, lasukela idindala banduluka aba

babini baya kutshona komnye ummango,

Ibhulukwe ezomeleleyo zekodi
Ibhulukwe ze Twidi, ziqala 5 Ibatyi
ezimnyama ezilungileyo 15/ Ikolala
namaqina

I Printi ezibukeshemiya, 6d iyadi
Izitezi, 2/ ne 2/6

Ilokwe ezi kutiwa zi Chemise, 1/6
Ezilokwana zangapezulu ezimhlope

bagilane abantu ukuya paya.

INGXELO zaba Hloli-Zikolo zekwata epele
ngo September zibonisa ukuba inani losapo
uﬁlndayo kule Koloni yonke ngama waka

lashiywa nangulowa ubebaleka nompu, kuba
belise nepango.

U JOE GUNYA ubonwe selefile enqanaweni

KWANGAYO lento liti elase Katikati i
Frontier Standard.  Imvo  Zabantsundu
zingenene kowe sitatu umnyaka ebomini bazo,

Amagqosha azizitadi .nawezihlahla (White skirts) 2/ ama shumi amahlanu anesi xenxe anama  €yi Dunbar Castle ngase Bhayi. ggg&anik&%v; tulo 0111%21aqﬁcu%};aluéilfféféféﬁl
Ibhulukwe, nebhanti, nehempe, ne- Amagqabl.ne Veyile ulu matatu anantandatu (57, 306). LE yinyanga yokuggibela emnyakeni| zentelekelelo ne ntobelo Ukuba inxenye
minqwazana ye Bhola. Ikausi nezihlangu UKUTYA kufun’ ukunyuka kunento oku ~ abanamatyala kwi ~Mvo maba  ggibelele X;g{l)api%ae qﬂiﬁ‘ﬁfﬁaebﬁkﬂﬁ?bikﬁﬁ?ﬂi? L\fg
Imiqulu eyomeleleyo yehempe 4d. ﬁ{nia%ma soloko kuyiyo, ngoku ingxowa ihamba kwi  ukuhlaula. . 4 . njengoko anjalo ngoku.” Asinakunceda ukuba

eleko emhlope 5/ apa. KUPANTSE ukuhla ingozi embi kubantu| singa — kutazeki — somelezwo  zezinteto

zoKusixumi- sa sizifumana kuba melwanebetu.

ababe kwele eposini eya ¢ Dayimani ivela e Asiso— kuyekelela ukuzenza zipuhle ezinteto.

Transvaal. Kute ukupuma kwe nyanga beva
ngezi tonga ze pistoli zazine zilandelana

KWAKUSASA ngolwesi-Hlanu oluggitileyo
u Mr. M. Keevy umnini wezi venkile kutiwa

ISUTI ZOKU TSHATA

ILOKWE ZOKU TSHATA, zigala kwi 20/-
ISETINI EMHLOPE ne SETINA EMHLOPE

GIBBERD NO BRYANT.
THOS. H. COPEL AND,

BATHURST STREET,

E-RINI

Uhlala aba neyona mpahla ininzi enjenge

NGUBO ZENTLOBO ZONKE
AMAFELANE

NE NGCAWA

Engagqitwa nayiyipina apa e Koloni ngobuhle. Yena utengisa
ngenani eli linganayo ko Ntsundu nako mhlope.

Lesesha, Paula, Funda, uze Utyise.

A abulela abaxasi bake abebetenga

uye, lo ogama lingapantsi namhla
wenza isimemezo sokuba amalungiselelo
uwagqibile okufumana impahla evela e
Ngilane ize kuye ngenqu zonke inyanga.
Impahla yokugqala eyakufika ne nqanawa
yobalapa mayela pakati kuka August lo.
Kauze kuhlola. Ndinika amaxabiso awona
makulu nge Mveliso yeli lizwe enjengo boya
nokutya njalo njalo kuba ndiya kuyitumela

e Ngilane ngokwam.

P. H. POTTOR.

E Jojosi, July 27, 1886.

I ALMANAK YE “MVO.”

ALMANAK yo 1887 iya
I kutunyelwa ngesisa ibe
libhaso kubantu abagqibileyo
ukuwubhatalela lomnyaka upela
ngo December 31,1886 Abaya
kungena ekuqaleni komnyaka
omtsha boyitunyelwa xa bangene
ngemali kungenga mlomo.

Amagama amatsha
ayamkelwa ngoku.

Unanyano nge Mfundo.

INTLANGANISO yo mnyaka yeli bandla
iya kudibana e Rini ngolwesi-Bini eve-
kini umhla wesine (4) ku January 1887,
ngexesha le shumi kusasa. Ingxoxo eziya
kusingatwa seza xelwa kade; eya kungena
yeka Mr. J. TENGO-JABAVU yokuba :—* [mi-
gagqo (Constitution) yo Manyano mayiguqu-
Iwe imisele ukuba kubeko intlanganiso zeziqi-
ngata, ezoti zona zitumele aboti banyuliwe zizo
baye kwintlanganiso eyona yoba yeyamahlelo
onke.” “Makumiswe ikomiti yokuyi qulunga
lendawo eyoba ngalamanene :—The Rev. the
President of the Association, Rev. W.
PHILIP, Rev. E. MAGABA, Mr. I. W. WAUCH-
OPE, no J. TENGO-JABAVU
(umgqali.walengxoxo)”

BEN SAKUBA, Hon. Secretary.
King William’s Town, 25 November, 1885.

ABALIMI NA BARWEBLI.

Uboya bate gungxu izolo kwinto
ebukade buyiyo, obungahlanjwanga bube zi
4.75d nge- ponti; oburabaxa bazuza 3 1]2d
ngeponti; obe bhokwe baqala kwi 4.5d
bapela kwi 9.75d nge- ponti.

E MArKENL
E QONCE (Nov. 30).
Thabile, 4d to 2/9 ngekulu Itapile, 6d to
5/9 ngengxowa Umbona, 2/6 to 2/9
ngekulu Umgubo, 6/ to 8/9 ngekulu
Ingqolowa, 2/ ngekulu Imbotyi, 2/ to
2/9 ngekulu Inkuni, 2/6 to 24/ ngeflara
E RINI (Nov.,”27).
Umgubo, 12/ to 16/6 ngengxowa
Ingqolowa, 7/6 to 9/9 ngengxowa
Thabile, 2/ to 2/9 ngekulu Itapile, 3/ to
8/ ngengxowa Inkuni, 9/6 to 18/
ngeflara
E KOMANI (Nov. 27.)

Inkuni, 15/ to 28/ ngeflara Ihabile, 1/9
to 2/3 ngekulu Itapile, 8/9 to 10/3
ngengxowa Umgubo, 6/ to 8/6 ngekulu
Umbona, 2/9 ngekulu

E KALADOKWE (Nov. 26).
Amazimba, 10/ to 10/6 ngengxowa
Inkuni, 16/ to 34/ ngeflara Umgubo,
14/ to 19/ ngengxowa Umbona, 8/ to
10/ ngengxowa Ihabile, 4/ to 5/3
ngekulu Itapile, 10/ to 17/ ngengxowa
Inqolowa, 12/6 to 13/6 ngengxowa

zezika Ngomti apa e Qonce ufunyenwe sele
file ezidubule nge Pistoli ngase sitalini sama
hashe. Isizatu yingxakeko ezimayelana
nemali.

UDABA oluvela esazulwini se Africa e U-
ganda luti bonke abafundisi basabile kwelo
ngenxa yempato ukubanzima, u Mr. Mackay
umfundisi wase Tshatshi bamshiye enziwe
umbanjwa yinkosi yelozwe.

bedutyulwa ngumntu ose caleni
Abamgqondanga kuba otuka kakulu amaha- she.

INDLU ye Posi yase Ligwa igqojozwe
ngama sela emnka ne tyoyakazi apa enzima
kunene ehlala imali ayiquba ngenqwelwana
yezandla. Ifunyenwe kusasa mgama nomzi

seyi manxeba kupela, kodwa oyisiwe kuyi-
gekeza amasela.

INGESANA elingu Chaplin eleba ihashe

UMLUNGU wangase Cradock ubeye kungqa- nesali nomkala kw1 Hotele yase Mtata apo

wa ngokuhlwa ekwele. Uhlile walishiya
mgama ihashe, kwaye kumnyama. Ute aku-
bheka wabona ukukanya kwamehlo alo, waba
yena ngamehlo omvundla waselebamba wa-
gengqa pantsi. Selexelelwa sisitonga soku-
puma komoya ukuba lihashe.

KUKU umfo ozixomileyo Etekwini.

INGXOWA yombona idla i 8/ ne 8/6 Ete-
kweni.

AMAPOLISA ase Natala ane nkatazo yoku
hamba ebamba abantu abangenazizatu,
kuvakala ukuba ai tywa ngumti wotalaso
kuba awutya kan(ﬂ)

ISAMANA ukufunyanwa igolide e De Kaap,
noko ubutyututyutu bokupangelana buda-
mbile bona.

INTOMBI zama Ngesi zase Natal zingxa-
mile emfundweni epakamileyo. Esezifumene
ama wonga ngo Miss Lloyd L.L.A. no Miss
Ballard A. A.

ISIKOLO sase Ndaleni, e Natal, sihlelwe
sesinye isihelegu. Kufike umoya omkulu
yawa yonke indlu yomfundisi u Rev. J.
Allsopp.

I PALAMENTE yase Natal iwutobile umvu-
zo we Ruluneli yelozwe ekubeni ubunga
mawaka amane eponti (£4000) ngomnyaka,
wenziwe amawaka amatatu (£3000). Kuti-
wa eli lesine iwaka wolifumana kusa kuhlo-
nyelwa elakwa Zulu e Natal.

ASIKALAZI nelona gama azakubizwa ngalo
u Mr. Sprigg ngoku ane wonga nje, nokuba
uzakuba ngu Sir John, nokuba ngu Sir
Gordon, nokuba ngu Sir Sprigg.

U SIR ARTHUR HAVELOCK i Ruluneli yase
Natal iwatembisile ama Putukezi egameni le
Nkosazana ukuba azakuncediswa kule mfazwe
yawo nabemi base Nyambane.

LUSAQUMA utuli Iwemfazwe e Burmah
ngapaya kwe Indiya. Imikosi ya Mangesi
ikulile. Bebonke abantu abasele endle nga-
lemfazwe ngamashumi asitoba anantlanu ku
Mangesi. U General Roberts uyaleze ukuba
atunyelwe Inkosana zibeligela, kuba kufe
ishumi kuzo.

ESONA sizatu sikulu esibangele ama Zulu
ukuba awucase kangaka lomda wenziwe yi
Ruluneli kungokuba ama Bhulu anikwe ne
ndawo enamangcwaba enkosi ase Mhlabatini.

NASO isaziso sika Mr. W. J. Dealy ofuna
umbona namazimba ngamaxabiso apezulu ase
markeni yalapa e Qonce.

UMFO owaye bamb' intombazana yomlu- ngu
e Congela e Natal efun’ ukuyidlwengu. la
ufunyenwe.

KUFUNYENWE amalahle kwa kufupi nomzi
wase Rafu.

PESHEYA ko Mtata irafu zika Rulumente
zibhatalwa ngombona omana utunyelwa
ngeflara ezi kampini zemikosi ngase mdeni
wela Mampondo.

UMKOSI wama Jelimani wongezwe ngama
waka amane ngomyalelo we Kumkani yakona
eti zonke izizwe ezikulu ziyayomeleza imikosi
yazo ngoku;

NGOLWESI-NE oluggitileyo e Alvani ku-
nduluke iflara zezixhobo nembumbulu ezi.
ngamawaka angatnakulu amatu zemfakado. lo
kuvakala ukuba zisiwa emdeni wela Ma-
mpondo.

INTOMBI yamaggqibelo ka Kumkanikazi u
Viktoliya engu Princess Beatrice ibeleke
unyana.

KWINGXELO ayifunde entlanganisweni yo-

lali geshwe kona, lifunyenwe liyantaza ema
Mpondweni leziswa e Mtata.

IBHULU Bosch lase
Bechuanaland

lite ngenxa yokuva ububi bokufelwa zinko-
mo namahasbe alo laya kuzibulala. Lifu-

nyenwe lingeka qauki lasindiswa.

elingu

E ZIMBINI
umfazi
obeleke abantwana abane. Kule nyanga
ifileyo kuko obebeleke batatu kwakuyo
londawo. Itanyusanqelwe ngu Mdali
londawo
INTETO engomhlaba ka Kama oli Xukwane
namantlok’ o Mnqgaba ebisoloko ipantsi
kuba
ibisatetwa ngobukaya, ise zandleni zika Ru-
lumente. Lomhlaba uti u Mayi Ntlokwana
isibonda sase Xukwane ngowake, Unkosi u
William Kama uyampikisa. U Rulumente
selenyule u Hon. C. Brownlee ukuba ayipe-
ndle P,umpambano

ngase Mzimvubu kuko

ABAZALWANA abase nawo lamapepa
alande-
layo Emvo mabasitumele
imali
yawo kamsinya. Elika December 16, 1885,
No. 59 ; nelika January 6, 1886, No. 62.

sobabuyisela

IVENKILE ka Messrs. F. W. Cross wase
Komani igqojozwe lisela ebusuku lemka ne-
mpahlana ezitile. Ngati lipume buputuputu
kuba kucolwe izijungqe ze klllSlbllijantl nga-

akati ezite zakufuniswa bazazi abanye wa-
anjwa.

Kuko umntu ohliwe yembi
ingqakaqa
kwifama eyi Rietfontein ngase Tuwa (Bell)
e Ngqushwa. Lomntu ugqite apa e Qonce
ukuya apo e Tuwa evela pesheya kwe Nciba.

yona

INKOSI za Mampondo zisinge kwizipata-
mandla e Mgungundlovu nkuya kuti elo lika
Mqikela malibandakanywe ne Natal.

Ukuhlaulelwa kwe “ MVO.”

IPEPA LE VEKI ZONKE.

Ose Qonce: uhlaula 2s. 6d.,
nyanga ezintatu xa ayirole
kuqgaleni kwazo; 3s. ligqitile eloxesha.

Xa litunyelwange posi kwe zinye

Nyanga ezintatu.
Yonke imali itunyelwa egameni lika

J. TENGO-JABAVU.
IMVO ZABANTSUNDU
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GORDON SPRIGG abe yinkulu kwa-
kona yamadoda angu Rulumente
ngoku—udaba oluyakuviwa ngama-
wetu ngoloyiko no dano. Tina
bamnyama asinakuba singakumbuli
into ake wasenza yona oka SPRIGG.
U Mr. UPINGTON ngemvelo yindoda
engatandi nokuba imelwe kupendu-
la ngenxa yetu, yiyo lento ke eke
safumana ituba lokupefumla pantsi
kokupata kwake. Into eke zasilili-
sa zezenziwe ngamanene anjengo
DE WET yena eye e Ngilane, efikile

lendlela.

nge
kwase

indawo, 3s. xa irolwe kwase kuqaleni, 3s.
6d. xa irolwe emva kokuqala kwe

KUDE KWAPELAKWELO KWELOKUBA U SIR.

Mkangiso, nge 29
bambili bekuhleli umfundisi omkutu u Vuli-

NIJENQOKUBA inteto yobusela ininzi nje
ngoku yokoliseka inxenye ukuvs ukuba inkoliso
yobubusela yenziwa kwa zizicaka ngokwazo.
Kumnandi ke noko ukuva ukuba pantsi kwe
langa apa kuko ibala apo lama sela akohlakelego
selepe- zile ukukataza naba ndiniweyo se
pumle. Elo bala litanyusangelweyo yi fama ka
Mr. Steﬁhen Johnson M.L.A., esiyibone ingxelo

yayo kwipepa lase Bhofolo. Impendulo
ayenzileyo u Mr. Johnson akubuzwa
lundwendwe Iwake ukuba inkomo zako
ziyaluswana ebusu— ku nokuba anjanina
amasela  ukukataza  ngeyi walaselwa
ngamalungu e Pala— mente nama fama, “ ute
inkomo zake azaluswa, akakatazwa
nangamasela.  Ndite  ndakotuka  yilonto,

ndayifumana imfihla- kalo yokufama xa ufuna
zilele endle inkomo zako zipate kakuhle izi caka
zako. Wenza lonto u Mr. Johnson, ubanika
ukut a okuninzi nentsapo yabo ze kungabiko

ala wokuba mabebe. Izicaka ezingena sizatu
so uyi bela inkosi yazo zindwebe kakulu
ukugcina ukuba ingabelwa ngabangapandle. Esi
sijungqana sengxelo ndisinika abo bakatazwa
zinxwaleko zokubelwa.’

NGALE Palamente iggitileyo u Mr. Johnson
wenze inteto eni alibalekiyo xa kwaku banjwene
ngengxoxo yoku tintelwa koTywala. Wati
isicaka xasinxiliswe yi bulandi singabuye
sisesbenze emva kwe yure ezine, Kkanti
esinxiliswe bobama Xhosa akunaku lindelwa
msebenzi kuso kude kupele iyure ezimashumi
mabini anane. Ke owona mtombo wobu sela
kukuzingxala ngeziselo. Sisati mazibe izicaka
zika Mr. Johnson azi vunyelwa ukuba zinxile.
Sitemba ukubona u Mr. Johnson ngezayo i
Palamente emxasa umlingane wake kwi ngxoxo
yotywala.

ELINQAKU lotakazelo lilandelayo live- la
kwipepa lase Rafu i Advetizer, liti— “ Kude
kwayinto ebaluleke kakulu uku- pumelela
kododana nomtinjana wama Xhosa koluviwo
Iwe Titshala lusand’ ukubako. Bubungqina
besongo nokuva kwe ngqondo yom Xhosa.
Kupumelele 26 ngokuncomekayo. Kwelo nani

16 abanamagama ama Xhosa. Into
eyabaluleka ngokukodwa lmqaku lomvi ote
wayaleza ngoku pakamileyo umsebenzi
womtinjana  ontsundu. ~ Aba  bantsundu
kwanabanye abalupumeleleyo uviwo baya kuba
nomsebenzi omkulu owoku fundisa ezikolweni
zentsapo entsundu, umsebenzi esicinga ukuba
akuko Ngesi lingaunqwenelayo.”

Ibala le Lizwi.

I TSHATSHL

Kubafundisi ababekwako e Rini kwi-
ntlanganiso yokuhanjiswa kwe Lizwi pakati
kwa mawetu :—Ngo Revs. Cannons
Mullins no Espin, Revs. W. H Turpin,
Taberer, Maggs no Pattison.

Akubangako nto zityulu zixoxwayo.
Aba- fundisi banike ingxelo zokuhanjiswa
komse- benzi wezitili nemizi abayimeleyo.
Kubeko  ezivuyisayo, nakuba  kuko
ezibangela usizi, noko ke kubonakele ukuba
umsebenzi uyanaba, kusweleke abantu
bokuwuquba.—Ke kwacukunyiswa
nakumasiko amawetu eku- bonakala ukuba
atate amandla ukavuka, anje ngolobolo,
nolwoluko—akungenwanga nzulu kuwo
kade exutyushwa kulentlanganiso, kwako
umoya wokunga ungaxoxwa ngamalungu
anyulweyo angati apume kuzo zonke
iziqingata ezipetwe zi Bishop zalipa e South
Africa ukuba kunokwenzeka. Okwangoku
kumenywa uluvo Iwawo amalungu
entlanganiso ngawo lomasiko. Enye
ingxoxwana esiyishiyayo yengolwamkelo
nokungamkelwa  ebulungwini  bomfazi
wesibiui ehleli emzini wake.

Kuggqitywe ekokubeni u Rov.D. Malgas
ake aye kwa Nondyola, Trinity Mission,
nange- tuba lokungapili kwake e Bhayi,
indawo yake itatyatwe ngu Mr. J. W.
Gawler, ose Mtwaku.

I WESILE.

Intlanganiso ze Ronaskapu zoba se
Tamara nase Qugqwala ngo 6 no
December. Intlanganiso yebandla lase
Mkangiso igqibe kwelokucela u Mr. J.
Tengo-Jabavu ukuba aze atabate ukuhlala
ngapambili kuzo zombini.

Intlanganiso ye Ronaskapu ibise
Nov., emgangatweni onga-
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ndlela (Rev. R. Lamplough), Chairman of the
District, no Rev. R. W. Lewis, no Rev. M.
Limon, no Rev. S. Makhobotloane, Mr. James
Kolele, Mr J. Tunyiswa, isihlalo satatyatwa ngu
Mr. James Kolele (Headman). Kwaye kuko
namanenekazi amhlope. Kufundwe ingxelo
zemali ngu Vulindlela, ute, nyakenye imali
{esisiqingata, yaba yi £34, sonke isiqingata
unye neyabelungu. Sobona ke namhla ukuba
kotinina, kute ke okanene emva kwenteto
yabafundisi abatetileyo kwanikelwa, zapuma
inkabi zenkomo negusha nemali, yaza
yakabalwa eroliweyo netenjisiweyo yafikelela
kwi £32 12/ 6d; yacula kamnandi i choir epetwe
yi titshala into ka Matshoba wayiyolisa
kamnandi. Ibiyintlanganiso enkulu emnandi.
Yati yakupuma intlanganiso kwayiwa esidlweni,
yayisixhelele inkabi yenkomo into ka
Lamplough, zidikwe izizwe zada zayishiya
inyama. Yaba ke iyacitakala intlanganiso.

PRESBYTERIAN.

Intlanganiso yo Nyawo-ntle (lifanelekil
eligama) belibandla iyakuba seMgwali ngo
lwesi-Tatu 8 December, ukuyakutula umsebe
nzi kumagxa ka Rev. J. F. Cumming, opu- mel
ukupumla ngenxa yobudala. Kwango- lusuk
kongeniswa u Rev. Alex. Welsh eku- pateni
lomhlambi. U Mr. Welsh ubegcine inqaba k
Centane ngelixa abe pesheya u Mr. Auld, wanel
kakulu umzi wase Kobo- nqaba.

I DIPENDE.
Bekuko intlanganiso e Mta, e Hewu, ye- mal
yomfundisii U Mr. W. Rodgers ehleli

ngapambili. Ingxelo yomnyaka ifundwe ngu Mr
Zachei Kondlo, yatolikwa ngu Rev. T. G. Jone
ngesi Ngesi. U Mr. H. Mtombeni uyamkel
ingxelo, wati, besisebunzimeni ngento zenyam:
kodwa Inkosi isivuzile ngezomoya izipo.—
Rev. F. Kayser wasekela wateta kakulu ngoku
xaswa komfundisi nengozi eti ibeko engaxa
swayo.—S. P. Sihlali uyixase ngashush
ekumiseni imfanelo yebantu nga- kumfundisi
ngokukodwa onje ngalo, onceda imipefuml
kunye nenyama, wati singoyikwa nangabany
abatundisi.—U Mr. T. Matumbu wati masixas
Ilizwi lika Tixo, sitabate umzekelo ku Mangesi
ate ngenxa yokunone- lela Ilizwi enyuswa ng
Tixo. wati ngapa- ndle kokulixasa Izwi lika Tix
uhlanga alunakunyuka.—U Chief Xayimpi
wavume- lana no Rev. S. P. Sihlali— U Chie
Zulu wati, ulusizi ukuba umzi weyele etyaleni
lenxaso yomfundisi—U Rev. T. G. Jones ut
makwenziwe umbulelo ku Mgcini.Sihlalo
wasekelwa ngu Rev. S. P. Sihlali. Umgcini
Sihlalo nbulele ngeli: Ndohlala ndininceda
Yapela ke eyokuqala intlanganiso ; kwange- n
ke eyamva ete yayeyokurola imali. Ba- ling
kanye, ekungati bayakuyifeza.

ST. MARKS.

[NKOELA FALATL]

8 Nov. 1886.

U Mr. Ezekiel Nazo, ucebe iginga lesi- dlo
sosapo olupumeleleyo uluviweni, u Mr. David
Mbikili walivuma ngokurola imali kwaoko, nomzi
wasa isandla zawo. Nge 23 Oct. yazizipeko zalo,
olungeziyo esikuleni lwagxotwa kuso. U Mr. M.
Mfebe wenza esinye nge 6 Nov., yabasisi- dlo
esingangomtshato omkulu lwabako kunene usapo
nabakulu kuso. Umzi wasa kwa izandla ngezipeko
Kwakugqi- tywa-omnye namhla ndibulela kuni, mz
wakowetu kuba ngalemini inkumbulo yokuyiqonda
nokuyitanda kwenu imfundo, kuba ndidla impahla
enipalaze igazi layo ngokubulela imfundo, iyintg
efuneka iqondwe nini kakade ukuze ime nc1i.
Lusapo! ukupalazwa kwegazi kuyinto enkuly
kwakudala. Umpalazi gazi wokuqala waqalekiswa
intlaulelo zono ibiligazi ligazi intlaulelo zono emiyo
namhlanje, ke lamadoda mabini awapalazilg
amagazi empahla zawo ngani, sekuyakonakala
ngani nedwa. Mawetu tina sileqa usapo izintg
ezinjenge waka lehangu kumntu emnye, kanti
obawo bebeleqa inkabi zenkomo zafundiswa umhla
omnye nemibini ziwazi umsebenzi wazo. Mr. M/
Yako bantu bakowetu, kwa inkabi bezishiyana
ngotyefezo, ke lamadoda abulela usapo lwawo
olushiye olunye kwinto ebeluyenza kunye
kungagona- kali lutyatyazo ~ Iwakubaleka
eluggatsweni lwalo, nomfo wasemzini umkd
enomncwino  wento  ayibonileyo,  isenzelwa
abashiye abanye elugqatsweni ababaleka kulo. Mr.
Madikana Mfebe—ukwenjenje ndixelela usaﬁo
indlela yamatamsa- nqa obuntu bonke, ke
ukwenjenje kuku- ti lusa(ﬁondini qinisani kulondlela

e

akuko ymmbi ngapan kwayo. Kwavunywa
kwatadazwa, kwapunywa, U Mr. Goceni
Mvundlela—ubala ati kufuneka ingqondo

nobulumnko obukulu emazwini okucamagushela
inkedama zika Sa- ndile nabanye ababanjwa abasg
Kapa ku Rulumente. Ke mfondini usenyanisweni
yobudoda ukutsho. Ke mawetu ongayigandiyo
teto yam makandipendule ngeposi, nokuba
ungumfel’ uhlanga Nditi incwadi eziya ku
Rulumente mazilipepe igama lokuti zinkos
mazilipepe nakwinteto ezisemapepeni, kuba ke uku-
banjalo, imfazwe ikonje iko ngantombini ukutimba
umhlaba nobukosi, kananjazo mawetu inkosi ingaba
sezandleni zotshaba lwayo, kusukuba ibubukos
bayo obuse zandleni zokutanda kotshaba.
kananjazo,inkosi inganikela izikali ngokoyiswa
isukuba inikela ubukosi, umhlaba, ubomi
kunyenabantu bayo. Ngenxa yokungatali komlungy
ukunikela ezindaweni kobunye ubukosi ulwa wonkg
edliwa mu yimfazwe. Okunene abatinjwe zona
alipeli igama lazo. Ngati kum ndodwa kufanele
umlungu otetelela bona kumawabo ukuti azinatyala.
kuba yimfesane yokuzalwa ebange ukuba zilwe
nawe Rulumente. Ngati kum imfazwe ye 1878 ibe]
yeyoku- tshabalalisa ubukosi nomhlaba wontsundu.
Okunye nati singati sibambe inkwenkwana
yotshaba ekulweni, inﬁati isiti ndiyinkwenkwana
nabakowabo besitsho kuti, lingati kuti elipumayo
hlaba mfana, yinkwenkwana! yinkwenkwana! iyini
aia? Kodwa owetu angati ete, hai, msa- ni
ukuyibulala, ete umpu lowo kwedini, uhambe umke
ingasinda ngaye kuti. Ke incwadi yetu mayiye &
Rulumente ingateti amazwi angatetwa ngabelungy
kubelungu, masitete ngamazwi afanele ukutetwa
siti. Kuba siteta ngabantu abasezandleni kanye zika
Rulumente. Imbumbulu kunamhlanjg
zokubanqulela mawetu kukuzitoba emxelwen
wetu. Ningabuduzeli ke mawetu konakale into.

Impawana.

Impendulo nge Hop-beer nabakokeli base
Bhayi:—" Omdala wase Wesile,” obhale kwi
Mvo ze 17 Nov., asikuba nokuba ubange
ukuba ndidane ngokundivumbululela o Rev.
John Wesley aze kubadibanisa ne hop-beer.
Andazi ke ukuba uwufumana pina umteto
kuleyo ka John Wesley oti makutengiswe
nge hop-beer enxilisayo ngamakolwa. Ndi-
nga ndingazi ukuba oyena mntu ukufupi
nale hopisi yase Bhayi, ndim na, nokuba
ngu John Wesley. Sizama ukuhlanganisa
amadodana ukuba angene ebuzilini abe zi
True Templars, kodwa onke asela i hopisi
ati abanjwe yiyo. Zonke ezi kwota silahle-
kwa ngamadodana e Tempileni ngenxa yale
hopisi. Bayazixela ke izindlu abasela kuzo.
Siti sakucenga ukuba mabayilahle sisono
kuba iyanxilisa, bati hayi, oko yenziwa nga-
makolwa nabakokeli ilungile. Pendulani
madoda banyanisile ababafana ukuti basela
kuni yonke lemihla, kanye nge Cawa. Nda-
tumela nga Cawa itile ndabuzuza utywala
obo komnye walamadoda oyena
unenkani kubo bonke. Azi ke umqgondisi
mteto wase Rini ebeya kutinina ukuba be-
ndimse pambili lomzalwana wake ngokwa-
pula i Sabata.—Lo Komiti yabo bantu bate-
ngisa nge hopisi i trade ye hopisi siyayiva
inqubo yayo. Ipikele ukweyisa ngecala le
Conference no Rev. John Wesley, kodwa
soka siqonde ukuba iyakumelana na nama
Tempile. Yinyoka ne sele um-Tempile ne
hopisi. Isipelo iyakupuma i hopisi kula
Maxamba. Ezo Komiti zobumenemene aku-
ko nento le eziyakunceda yona. Umntwana
ka mfi yena makazihlalele, uyafa, angafane
angene ngomnqayi entweni yase Bhayi
kanti akakwazi nokuyenza, kuba ndeva
kwamzuzu kusitiwa andiko ngu “ Willie ™ i
Secretary (pro tem) ye Hop beer Trade Pro-
tection Association. Well, umfana lowo ndi-
mazela engumntu onengqondo, kodwa anga-
ba wonakele ngeziveki ntatu ebese Bhayi.
Noko ke ngati nguye kanye ugqada mbe-
kweni. Ayanele imitayi yase Rini lento
aza kuteta nge hop-beer e Bhayi? Wenze
ntonina e Rini leminyaka eza ngokubuza
abasebenzi base Bhayi ukuba ngamanina nje.
Akandazi yini ukuba ndingu Mngqika. Ba-
nga bonke ngebekwazi ukuzipata ngohlobo
lokuba ati umhlambi onje ngo “ Mwesile
Omdala” angazi ukuba ngamanina. Nge-
ngeko lamadabi apa l}2akati kwentlanga
¢ Bhayi nase Rini nakwa Ngcayecibi. O,
Bill you are wrong for the jzgrst time in your
life. Guquka—SECRETARY . O. T. T.”
Amagama abatengisi be hopisi asiwangenisi
kuba ingxoxo selishushu.

Kuko into ebalulekileyo pakati komzi wa-
kowetu. Ayikazanga yashicilelwa emape-
peni noko, namhla ke sifuna siyiginisele
ngokuyishicilela. Kufike kule ofisi umhlobo
ongumfundisi ontsundu ngaleveki, wavakala
encoma njengabaninzi umsebenzi omkulu

nomhle owenziwa lelipepa Imvo Zabantsundu nanamhlanje

kwabamnyama beli. Uvumile yena wati

ixa eli ubengazi ukuba kuko ipepa elililo

ubefunda i Journal ela Mangesi emana ke

ebona inteto ezicatshulwa lelo kwi Mvo, abe-

ti azinandipe kunene. Ute ke ehambele apa

e Qonce wayibhaqa indawo elishicilelwa ku-

yo, waxela isidwangube sase Tiyopiya wa-

gqiba kwelikakuba sendiya kuzama abase
aya ukuba bangene. Kwala ntonina ukuba

ndibhaptizelwe kwi Mvo. Ute esitsho—gcina

ke apa—wati ndigakuqala ngo Miss M-------- .

Sibuzile tina ukuba awakona amadodana

kunceda imipefumlo emininzi engeyilahleki- le.
Owako wenene,—J. A. N.

Ixalanga ngati liyatamba pezu kwesikolo sase
Kubusi. Sitsho kuba “ kuko ikaba lamadodana
ekutiwa ngu ‘ mbendeni.’ Likaba elisela utywala,
elidla  ukudla, elidele abantu abakulu,
elizipakamisileyo ngakwizinto zobuqaba.” Inqu
yelo gama bazibiza ngalo yodwa, yanele
ukuqgondisa wonke umntu into eliyiyo elokaba,
nembubiso abayenzayo kweso sikolo entlalweni
yase nyameni nase mipefumlweni.

Inguqunguquko yesimo sezulu ngelihlobo
ibaxakile bonke abantu, ngati siza kubuya
situnyelwe indlala kwakona. Umbhaleli ose
Mhlanga uti:—Siyawa sifumene ikepu ngo- mhla
we 6 November 1886. Umbona, imbo- tyi,
ingqolowa, yonke into elinywayo itsha- ziwe tina
apa.

Umbhlobo wetu omkulu usitumele intlobo
ezimbini zesiguqulo so Mhobe we Nkosazana
(God save the Queen) ezabonakala kwi Sigidimi
sika February 1872 nesika June 1872; sizamkela
ngombulelo.

Umbhaleli wetu okwa Bhaca e-Ntlabeni uti:
—“Kute ngamini itile kwafika u Julius Lokwe
evela e Rode esiti kuti ngamini itile kwebiwa
amahashe abo ngama Mpondo inguye no Simon
Myoli no Solomon Sibheka, kute kwakugqita
intsuku ezitile ba- cinga ukuba baye kuwapindela
kwa ngokuba. Bandalukile ke baya apo ema
Mpo- ndweni bahamba ugama wokude
bayekufika ku Ntaba-Nkulu. Bafike mzaneni
utile umelene nehlatana, baye bati goxe kona
kwelohlatana ukuba kude kuhlwe. Kute
kwakuhlwa bati abanye aba ku Julius, hlala wena
apa, kuba ukohlela wosivisa ngama Mpondo ;
banduluke ke baye, zingabavumi izinja, bade
babuye umva baye kulandoda bayishiyileyo,
bafike bati:—amahashe ase buhlanti
kwanenkomo, kuyakulunga kwakulalwa kuba
nezinja azisivumi kanye. Lifikile ke eloxesha,
bandulukile kwa abaya babini washiyeka yena u
Julius kwasehlatini apo, ayaleze ukuti—nakuti
ukuba niyasukelwa nize ngakum apa ize ndazi.
Baye bafika amahashe ekutshiwe ngama Mpondo
ngapa- ndle kobuhlanti, (kanti ababonile
kwaokuya kokuqgala) suke eve ngesitonga sompu.
Ku- be mzuzwana afike lamadoda ebaleka egqite
kumacala omabini elityolo, aqale naye andu- luke
apa, kube ke kuvingce nenkungu. Ati esahamba
ev’ umlozi ngapambili, awenze naye, ahambe ke
ade aye kufiki. O ! kanti ngama Mpondo,
aselembamba; abuse apo avela kona, axela-xele
ukupendula. “ Hai, ndoda ulisela,” aqale
ampanga izixobo abenazo—imfakadolo
nembhumbhulu zayo zingumxwayo, bambeta
kunene ngamabhunguza, bamshiya besiti ufile,
bati xa beseganyana kuye, ati omnye—madoda
masimganqulule lomntu singamshiyi. Ala
amanye (kuba ngati ayengamadoda amatatu
lawo). Bapikisene, wada omnye wabuya, kanti le-
ndoda iyeva noko, wati xa izayo wavuka
wabaleka wabake uyasinda. Waya kugaleleka e
Ntlabeni. Bati ke lawamadoda mabini wona
akakafiki akuvakali ~mkondo
ngawo, 1 Cawa namhla ngokuxela kwabo
yeyesine le ndibhala ngayo. Ukwenjenje ke
kukwazisa indaba ezikoyo esizivayo ukuba ziti
izihlobo zalomadoda zazi; kuba ngamadoda
akwilizwe lemfazwe: lamadoda mabini ndinga
zingazi izihlobo zamacala omabini, elase kaya
nangase bukweni babo—kuba u Simon Myoli
lowo obake ubu- kwe bukwa Sihlali e Kubusi ; u
Solomon Sibheka obake buse Xilinxa kwa
Masse. Izihlobo zinga zingazazi ezondaba,
ndozivisa kwakona into ekuyiyo ukuba sobuye

afundileyo? Ute ngamaledi anokuyixhasa ilg;}\/ﬁ-—Ndmgowako futi—JONATHAN J.
into agqibe kuyo. Bayibona beyibonile lo-
nto eziramenteni! Nanko umaa wako mfana!

Oku sikufumene kuyinyaniso, inyaniso

yonke, kungento yimbi ngapandle kwenyani- so.

nganeno kwe Palamente. Kanjako kulo
mzi kuko esinye isimiso esingalungela
tina nganeno kokuya e Kapa; kuti nga-
maxesha ngamaxesha kunyuke omnye
kubapati mhlaimbi babe babini, bahambe
beqingqa kulemizi bebiza abanezikalazo
okokuba beze, singaya ke okokuba kuko
izinto esingahlutiswa zizo, ne Ruluneli

akuhamba singayihlangabeza ngoluhlo-

0. Ukuya e Kapa, bafondini, masinga-
bizani sibeke kona empumlweni, oko
siyakumiwa lipika lento ezondwa siti,
okanye sidinyaliswe kukutyobeka nge-
nxa yokuswela kwetu imbeko, ziko indle-
la zokuyihambisa kwetu into ecelwa siti
zizo kanye ezi zingentl’ apa; mhlaimbi
omnye angengeza kuzo.
Indawo etetwa ngumfo ka Pelem yedwa
ile: “Lomini ke kufuneka iyimini yo-
ugaqeka kwentlanganiso yohlanga”
(Native Bond). Eligama i “ Bond ™ seli-
neligio, alinyelisa Amabhulu, kwaye
kanjako inlgqimba ngengqimba ezima-
nyene ngokukalazela ukupatwa ingento
gake yazuzisa konwaba kwamzuzu naku-

ani. Okokuba sifuna igama lentlanga-
niso nokuba lelentlanganiso zetu kwinda-
wo zonke masilipepe lonke igama eliso-
ngo siyele kwesala magama atwele
ingcwangu entlokomeni yawo anje ngo
“Bond” “Protection,” namanye ke ate
eteta ubulawu (ubugholo) wona ngokwa-
wo, aqumbise umsindo ebalini lawo. Nali
ke mna bafondini endihlabela ngalo uku-
ze kuvele amanye “ Native Vigilance
Society ” ize ne Komiti zetu zizekele kulo
ke kuzo zonke indawo.

Taruni ke mzi wenkosi, okokuba ndite
kanti ndiwungqumze impela umzi kule-
nteto yaba bafo base luhlangeni, ndinga-
lila ngamatatiselo entliziyo bafondini
engcamangweni, endite manditi ekuwo-
nguleni kwam amanqata esimemo somfo
ka Pelem ndiwabeke pambi kwenu, oko-
kuze niti nihlangana bube sebupelile ubu-
rara bokulunyukiswa kwenu, nizame nge-
mizamo endilisekileyo ukuputuma inzu-
zo eyasipuluka ngobudenge nangokuda-
ngala kwetu, siti siteta umzi nje sibe si-
gudisa ukuteta ngalo lonke isoko lalomzi
njengabakonzi bomz’ omhle. Ndiyatsho-
nela mfo-wetu.

Kumzi wase Batenjini,

Imantyi yase Cacadu ikupe isaziso sokuba
ngolwesi-Hlanu ngomhla we 17 kule nyanga
singene kuyo u December (Ntsinga) iyakuba se
Ggebenya kwi Hotele ku Mr. Duke apo iyakuhluza
amagama abantu ebafaneleyo nengabafaneley
ivot;; oko kukuti abantu abane lungelg
nabangenalo iiungelo lokunyula amalungu ¢
Palamente. Amagama aba Tembu abafuna ukuba
babe nezwi ebandla akuma kulu asi xenxe
anamashumi asi bhozo anesi bhozo. Kuvakala
ukuba ama Bhulu azimisele ukuwa bula- la onke
lawo magama, kuko nentsebelele yokuba selefune
igqweta ayakulwa ngalo ngaleyo mini.

nkulu ke lonto kuni Batem{)u kuba ngumlom
wenu ivoti, ukuba niyinyabele yaza yanipuluka zg
nazi ukuba nivalwe umlomo nabantu ababefudula
benivela bavalwe umlomo, seningenziwa nayipina
into kungabiko bani ukalimayo kuba naba
basaman’ ukuxoxa ngenteto zungokuba kusek
elituba lokuba nine lungelo lokuteta ebandla. Int
engamandla kulomcimbi kukuba babeko bonke
abo bantu bamagama abhaliweyo, kuba xa
bangekoyo aya kubulawa kutsha nje Engqushwa,
Sitembe amadoda amakulu aqabukileyo ukuba
obavusa abantu. Sitembe nina Mr. Mlangeni, Mr.
Pelem, Mr. Sigenu, Mr. Kalipa, Mr. Sigenu na-
banye ukuba nowuhlanganisa umzi ngalo- mini
uye ulinquma elikulu. Singase moyeni sova.

[SIMEMO STKA 1. M. PELEM.

Anjalo kanye awetu amakad’ ebona apa kwi
Mbvo. Bonke o Miss esinabo—baliqela elimnandi

—abanamatyala kwi Mvo, sibafu- mana behlaula
kwase kugaleni kwe kwota zabo. Bayasanelisa

[N. C. UMHALLA.]
November 22, 1886.

kanye. Side singe ngekwaqiniswa kumaledi
ukusekwa kwe Mvo. Ngekungeko pepa licamise
kwalo namhla. Lingananina kona ngoku lizanyi-
we elighinga, sitsho ku Magosa Emvo. Zi- ninzi
iramente  engesezafa  ukuba  ebengeko
amankazana. Ukuze icume ne Mvo ngeni- sani
kunene amaledi.

Site xa sisabhala ngokukufaneleka kwesi-
milo samanenekazi akowetu—sokuwazalisa
amadinga, sacinga ngomnye umhlambi esesi-
funa ukuwuncama kanye—siti ngo malahle
anotutu. Siteta amadodana amatsha afundi-
siweyo. Akuko nto ilukuni njengokuba si-
yifumane imali yepepa kwinto eninzi yalo-
mhlambi. Aukatali kukutembisa uze unge- nzi.
Azi sisizukulwana esiyakuba yintonina esi ?
Kanisicingise mzi.

E America kuko abantu abazenzela irame- nte
eluhlobo olutsha. Eyabo inkolo yeyoku- ba
abafazi abanampefumlo ngoko abafuneki ukuba
bazikataze ngokugqoboka. Abemi kulo bati
ezulwini akuko bafazi nase =zi Bhalweni
akuvakali ukuba bako. Uti umfazi akufa
emhlabeni umoya wake upelele esibhakabha-
keni njengowe zilo kuba engazange apefu-
mlelwe ngu Tixo, kwapefumlelwa indoda
yodwa, ngokoke umfazi yimpahla njekodwa
yokonwabisa indoda emhlabeni apa.

Intlobo-ntlobo zengqoboko ziya zisanda
ngakumbi asazi nokuba inga zimpawu zoku-
sondela kwesipelo selizwe kusinina.

Kukade siyaleza kuba bhalelani ukuba
incwadi zabo mabazenze mfupi, ezindwadwa-
ne zidlela isituba sabanye, okusuka umntu
abhale njengokungati nguye yedwa elizweni
onento yokubhala. Abona bantu bayirola
kakuhle imali ye Mvo abayenzi lenkatazo
yokubhala intyukata zencwadi; siteta ama-
nenekazi antsundu.

OKOKUBA lomoya wokuvimba awupumi
kumadoda antsundu uhlanga luya kuwa pantsi,
kuba ngoku Amangesi afuna siziha- mbele
ngezetu inyawo kwinto zonke. Okala
ngobuhlwempu utsho nje kuba akuko bu-
hlwempu kwintliziyo evumayo.

Umbhaleli ose Nxukwebe uti-DEAR SIR, —
Ipepa lako andinamazwi okulibulela uncedo
lwalo, bendingazi kangaka ngalo, likuku.
pefumla komntu; kufuneka lishunyayelwe
lizindaba ezilungileyo, lilungiselela intlalo
yomntu, lilungiselela lizwi lika Tixo, liya

Isimemo somfo ka Pelem, ngendawo
ezahlatyelwa ngumfo ka Kawa akufanele
okokuba sidungudeliswe nje kodwa, ma-
sisatyelwe okokuba silungile simenyelwe
okokuba siyawuxaka umzi. Okokwam
mna mzi wenkosi andisideli isimemo
somfo ka Pelem, ndiza kusongula ama-
ngata kodwa njenge sela, kwindawo aba-
hlangene ngayo nomfo ka Kawa, nakwi-
ndawo apa ayedwa kuyo umfo ka Pelem.

Aba bafo bateta ngokuya e Kapa boba-
bini ngenxa yeziroro zokulunyukiswa
kwetu tina bantsundu kwizinto ezizilunga
zetu ebuntwini betu kwi Kumkanikazi
u Victoria. Aba bafo ke abayi kukanye-
zwa bani owavulileyo amehlo ake, nowa-
ziyo okokuba ungumntu njengo Sir J. G.
Sprigg emtetweni kona kodwa kulomzi.
Kodwa ke masazi okokuba amakomkulu
la ayafana ubuninzi bawo, ngakumbi eli
lakwa Xhosa, neli lama Ngesi sipakati
kwalo namhlanje; koko elinye lingape-
zulu n%(okulun%a, ngokugina nangokulu-
ngisa, kanti noko ayalingana ngobubhe-
dengu, ngani ? Ngokuba ababusi aba
ngal%azingel’ indawo bonke. Siyakwenza
ntonina e Kapa ? Siyakumangala ngoku-
hlutwa kwemihlaba yetu nangezinye
indawo ; ndicace, siyakupalaza inyembezi
ngokupulukwa yinkomo yetu esati saku-
yizuza sayishiya kwakomkulu, yaxulwa
ngamaxwangu akona, kuba abone isisulu

into engena malusi, kanti iyanqweneleka.

Nankuke okwam bafondini: ukuya e

Kapa masingabi napike ngako, nfgani?
Akunanyaniso, kunendleko, akutanele-
kile noko kulilungelo letu nje; xa kwe-
nziwa siti futi kuya kwenza utanda olubi
emzini omnye, kusenze umdintsi kuba-
pati, nokokuba sake into apa sedwa, saze
sayinikela ilungu le Palamente, ingeyiyo
into ebike yaxoxwa ngapambili kuya
kuba kwanjalo, ngokokuba siya kuziqu- .
bula izipata-mandla ngento ezingayaziyo,
kwanjengokuba sekusitiwa kuko uqobo-
lolo Iwetu oluya e Kapa n%eziroro ezinga-
kange zitetwe. Niyamangiliswa yinina
kokuteta. Hai, kunjalo kumaziko onke,
amatyala la akafuni kugwanya nokokuba
aposisile na, makayiwe kakuhle kunga-
hanjwa nezituso angade ati omnye zine-
ntsongelane emkondweni wazo. Ke ku-
lomzi bafondini kuko abapatiswa mzi
kuzo zonke ezizipalukana, nganeno kwa-
bo ngabaqondisi-mteto abacaza isiko lo-
nke, nganeno kwabo ngabafundisi betu ;
aba bantu ke, singayinienisa ngabo no-
kuba yiyipina into, zijikajikane nabapati
kude kuzokuba kwindawo yokuba mhlai-
mbi bati boke bashumayeze i Palamente
Kakuhlangana mhlaimbi masize e Kapa
uteta pambi kwe Palamente, mhlaimbi
bati soyiteta (bona) ngokwetu ne Palame-
nte, okanye siyakuvumelana nabapati

Ezababhaleli.

OTELELA UKUYA E KAPA.

Transkei, Sept. 4, 1886.

NKOSI,—Kwi Mvo Zabantsundu August
25: ndifumene inteto evela ku Mr. R.
Kawa eti ‘ kunganjanina kusiyiwa e Kapa ’
ngendawo ezintandatu, eyibhekisa kumzi
wakowetu ontsundu. Ngati kum kunga-
lunga kusiyiwa e Kapa ngendlela ezininzi
angazifikelelanga nombhali kuba ako
amadodana anengqondo, nobuciko, noka-
lipo lokuteta, inye into esapukileyo yi-
mali, kuba akuko nto ingenziwayo nga-
pandle kwayo, nokuya Otand’ Uhlanga
sebezimisele ukulahf;:kwa nayi halufa
yokuggibela kuyiwe e Kapa. Kwafa
amadoda emlungwini enamalungelo awo
nje, nati ukuze sifumane awetu kuya ku-
fa amadoda. Ngalo lonke ixesha esisonge
izandla sibonela ukutshila komfo ka
Jabavu, siyakuba zizicaka zabelungu;
ngakumbi singateti sixela izibonda zape-
sheyakwe Nciba, kungona bayakusiqo-
nda ukuba sizizicaka zemvelo, asizizo izi-
pawuwa. Kunganjanina kusiyiwa e Ka-
pa? Makuyiwe mz’ontsundu: malunga
nendawo yokuqala yeziqiniselo (Tribal
Titles). Ndiyabavela abantu abanengqo-
ndo abacingayo, abakatazekayo bakubona
sisahlutwa imihlaba yetu ngamanye ama-
doda. Umzi wase Batenjini nowase Ngqu-
shwa ubufanele ukusabela wona uvanayo;
apa pesheya kwe Nciba kutiwa izzibonda.
oki 1lungile Ndifikile kweli lako-
wetu ke ndazinika inkatazo yokuba ke-
ndiyibone le taitile kutiwa ilungile.
Ndifumene amagama amadoda amatatu
u 1. Zulu, 2. Zazela, 3. Ndema. La ma-
bini okuqala awaseko sebengonyana, u
Mr. Ndema indoda esekoyo kulawo iti
umhlaba awuna taitile, makufunwe ezo-
na zilungileyo, le ayilolifa. Nam nditsho
iyafana nelopepa lase Ngqushwa; kuba
iti awusavikuze utatyatwe ade abe umntu

omnyama ulwile. Azi babelwile na
okuya kwakuzakunikwa abelungu beve-
nkile ezabo iziginiselo, iko letaitile ku-
tiwa yeyama Mfengu. Into ebuhlungu
inye apa kowetu pesheya kwe Nciba
umfana akanakupenduf;; ingati nema-
ntyi ingekateti, izibonda zimdle ngama-
zinyo, kuba imantyi kweli zingokumkani
ziyoyikwa. Ukuba abantu bakowetu
bebevana ngeziyekwa imantyi ezi kuba
azinakulahla isonka ngati kuyiwe e Kapa
siye kufuna awetu amalungelo njengo-
kuba esitsho oka Kawa. Andiyi kuzi-
ngena zonke indawo zombhali kuba ubu-
ciko bazo buyazitetela. Amanene ayaku-
ndixolela ndikatazwa lipesheya kwe Nci-
ba nobudenge balo.

Lite elinye inene lase Mangesini izolo
kum, Kwo! Kdamfengu nizizidenge, ni-
man’ ukuv’ ukukohliswa kusitiwa niya-
tandwa, nilungile, niyenyuka; zona ezi-

mantyi ziti ziyanilwela ngontammani
bokugqibela. Anibonina nina ukuba
akuko namnye umntu omnyama osisa-
ndla semantyi, ngabelungu bodwa. Oku-
nye akutetwa. Ngoku nezikolo (Day
Schools) Zezabeﬁm u kwelilizwe. Ndi-
kumbula nemali etile eyakeyarolwa kwa—
tiwa makwakiwe indlu yabantu abam—
nyama, yatatyatwa yaka eyabelungu.
Akuko nobuzayo, kodwa lihlazo ityalike
yabo. Ukutsho oko nditi, ukuteta ‘akoni
nto makuyiwe kutetwa ntozakowetu
mna kwezintlanganiso mbini zelilizwe
i Teachers Meeting, ne Mutual Improve-
ment Association yase Gcuwa ndiyaku-
wungenisa lombuzo ka Mr. Kawa,nditi
propose ukuba nase Batenjini uze ungene
nakwi Mbumba Enkulu ye Native Edu-
cational Association zixoxwe ezindawo
kufunwe ighinga lokuya e Kapa kutetwe.
U Moses wapuma nzima e Jeputa nosapo
Iwakowabo, yomelelani madodana ako-
wetu atanda uhlunga ningatyafi kuyaliwa,
niyawabona nani Amabhulu Ovrastara
ukungafuni kwawo umntu omnyama
ukuba angene evotini, kuba eya kutume-
la 0 Jabavu e Palamente; siyakubatume-
la nangoku var. Omnye uyakuti akunce-
di nto ukuya e Kapa abelungu abasoku—
pulapula. Makuyiwe nangazipina indlela. c
M.C.P.

IMITSHATO YABANTSUNDU,

NKOSI MHLELI,—Sifuna ukupikisa inte—
to ebonakele kwipepa lako lomhla we 27
October nakwelase Rini i Methodist lom-
hla we 20, inteto ekuggitywe kuyo yintla-
nganiso ka nyanga ntatu yase Tshungwa-
na indawonye nabazalwana abangabafu-
ndisi ababini umfo ozalelwe pesheya no-
wase Lutukela. Sipikisa inteto yokuba.
tina bantu bantsundu noko sigqobokileyo
sibambelele emasikweni obuﬁedeni. Uku-
ba lonto iyinene e Tshungwana iyakuda-
nisa ama-Krestu amaninzi kuba siwala—
hla amasiko etu sagcina alungileyo odwa-
tina. Siyazi ukuba bako abantu abanga—
fezekileyo kumalungu etu, kodwa ke ba-
fana naleya mfama siyiva ngesi Bhalo
yati isakuvulwa amehlo ngu Msindisi
ayayibona kwaoko yonke into yati “iba-
bona abantu ngati yimiti behamba.”

Amasiko emitshato yabantu abantsundu
kududa, nokulobola, nezidlo. Tina asi-
sadudi, singanosizi ukuba kusadudwa e
Tshungwana. Elokugqibela—izidlo, lika
nakwal amhlo&ae; siva nasezi Bhalweni
ukuba Umsindisi wetu waye menywe
emtshatweni wase Kana yase Galili, wa-
fika wabancedisa abapati balowomtshato
esidlweni sabo ngokwenza ummangaliso
wake wokugqala, siyakolwa ukuba nakwe-
so sidlo babeko abantu abangalungileyo.

Sizicasile ezi zifungo zenziwa ngobu- tyututyutu,
ngokukodwa kuba azibobukrestu nabantu badla
ngokuza%ula. Into eninzi eyayibucase ngamandla u-
tywala ba Maxhosa namhla ibubuyele abanye
bapumile kwelihlelo letu ‘bati imiteto yalo mininzi
kakulu, yaba kwa- yilonto nangolobolo. Asikolwa
ukuba ukwenza into eninzi yemiteto enjengale
eziramenteni kuya kusihlambulula, into
eyakwenzeka yi antlukwano, nokuba— mbana
ngekani, kuba abanye abafundisi abasokuyivuma
into engekona zi Bhalweni, baya kuyipikisa ngezi
Bhalo. = Yinene yinene bonke abashumayeli
bawabhalile amagama abo, wamnye owalileyo, bate-
mbisa ukuba kweyentsapo ~ yabo imitshato
akusokubako sidlo? Akulungile ukuba. iti imini
yomgcobo yenziwe imini yenzi— lo; asiyiyona nto
ifunwa ngu Tixo leyo kuti. Sinoloyiko ngati
amaxesha okupe- la ayasondela, la wagrofeta ngawo
Umpo— stile u Paulusi okokuba “ baya kuyalela
(abantu) ukuba bazile ukutya akudalile— yo u Tixo
ukuba  kwamkelwe ngombulelo.”  Sincedeni
nisixelele igama lalowo mzalwana walileyo
ukulibhala elake igama, “yima nokuba sewu wedwa."

Inyama ne kofu zintwana ezincinane. Kanjalo
kumbulani amazwi Omshumaye- li Omkulu owati
“Kobanzima kuni ba- kokeli bazimfama abahluza
imbuzane baze noko baginye inkamela.” Enye into
kufuneka sishumayele i Gospile kwaba boni beza
emitshatweni yetu, “kuba ngamandla ka Tixo asa
elusindi- sweni kumntu ngamnye okolwayo, kuqa- la
kuma Juda kude kube kuba Hedeni.” Siyakolwa ke
ukuba ingaba kwayilonto nakubantu abamnyama.
Umfundisi omkulu * obeteta ngohlobo olungazange

lutete mntu ” ubeyenza imiteto kodwa. al azange
enze namnye awayengalindele naye ukuba
ululanyelwe = ngabantu ~ bake. Lomteto ke

asisokuwululamela. Sibahlonele sibabekile
abazalwana base Tshungwana ngomonde wabo,
siyoyika noko ngati lengxoxo abakabi nalwazi
Iwaneleyo ngayo.

Abamenywa bona bamelwe kukwenzi— wa ukuba
beve ukuba bapetwe ngumnini- mtshato. Abazali
mababageqeshe  abantwana babo  ngendlela
abafanelwe kuhamba ngayo, abasokuyishiya
besakuku- la. Ukuba abazali banyanisekile elugqo-
bokweni lwabo. baza nentsapo yabo bayi- geqesha
kakuhle akungeke kufuneka Izwandiswa miteto.
Ngalendawo yendle- ko zomtshato, akuko mtshato
ungenzi— wayo kungabangako ncito itile ngengubo
zomyeni nomtshakazi; asiboni nokuba bangatinina
ukuba bangatyi ntwana ye nyama ne kofu, ikwa
yindleko ke leyo. Kuko ke nemali yomfundisi,
mayibe iza kuyekwa, hi nje? Sonke siyaluyaleza
ulutsha Iwetu ukuba malungafumane lungene
ezindlekweni  ezingenamsebenzi; kodwa ona
ukuxhela inkomo, nokuba. yigusha, nokuba yibokwe
makungafane kupitizeliswe xa abantu benawo
amalungelo okwenza oko. Umetsho olungaba.
Iwenziwa lulutsha emitshatweni, asilosiko lomtshato
sisono. Oti Amangesi akungatyi, akungaseli
emitshatweni yawo soqala ke nati ukwenjenjalo.
Ukusisa kona asikuvumeli, siwucita pambi
kokutshona kwelanga.

Owako wenene
C.P.D,

UMDLALO NGE KRISMAS.
Kimberley, 20 October 1886.

NKOSI MHLELL—Kwipepa le 13 Oct
(Lwezi) sive kukankanywa umdlal’ om-
kulu oyakubako nge Xmas. Ke i Duke
of Wili,ington Cricket Club ifuna ukwazi.
apo ukona. Singavuya sivisiwe.

JNO. S. MBONGWE.
Hon. Sec., Duke of Wellington C. C.

INTETONJE yomlomo yodwa idla ngozala
ubuhlwempu.
U BULUMKO kukudla kompefumlo.
UBUGCISA nakuwupina umsebenzi buveli—
swa yinkutalo nokazilahlela emsebenzini.
ONGEVA hlazo, akanasazelo.
KUYO yonke into engunimsebenzi kuko ingeniso.
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So sir Gorbon

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

case of ten murderers who fled
from East Griqualand into Pondo-
land, and whom MQIKELA refused to
surrender; also several cases of
stock, stolen from Xesibes by sub-
jects of MQIKELA, and as to which
satisfaction was demanded but in
vain. In dealing with Mr.

SPRIGG’s second BrowNLEE’S views, one has to re-

elevation to the Premiership is an
accomplished fact: and a fact, we are
sure, that will be received by the
Natives in and outside the Colony
with mingled feelings of fear and
disappointment. Prominent among
the traits that marked Mr. UPING-
TON’S late administration, was that
of letting sleeping dogs lie, which
could be gathered from the language
and the very movements of the First
Minister. Mr. UPINGTON would
seem to have a wholesome aversion
to getting into scrapes, and when
sometimes he was led into them by
the vagaries of some of his col-
leagues, he could not conceal his
anxiety to get out of them as
quickly as possible. We took note
of him in the Glen Grey and Trans-
keian Liquor business, into which
he was inadvertently drawn by Mr.
DE WET in his absence in England.
We marked again his language
at Graham’s Town during the
Pondo scare, which signalized this
fall of the season last year. And
we thankfully acknowledge that
this characteristic of the late
Premier has given us rest and
repose, which we never reckoned

upon on his accession to office when,

in clear and clarion-notes he an-
nounced in the House that he would
treat the natives with “ a firm hand,”
which was at the time regarded as
synonymous with another fatal ex-
pression — “a vigorous Native
policy.”

Sir GORDON SPRIGG is wholly and

essentially a different man. We do

member that he is pitted with a
bitter partizan against the Pondos,
and one whose spectacles are very
much tinted with prejudice from
reason of his close contact with the
question. The facts he adduces can
only be regarded as giving the offi-
cial view of the question while the
Pondos have no doubt their own.
Indeed, in regard to the murder al-
luded to we have an impression that

a certain Commission once asked Cap-
tain BLYTH to substantiate his charges

before it, and by declining to do so
showed the weakness of his case.
But granting that Mr. BROWNLEE’S
version of the circumstances is cor-
rect, the fact remains that the time
for exacting satisfaction was when
each case occurred, and in this Go-
vernment would have,heen supported
even to the calling out of the man-
hood of the country; but just then
our side became guilty of a flagrant
breach of the Treaty when it in-
trigued with MQIKELA’S minor
chiefs, whose independence was
never recognised by Sir PEREGRINE
MAITLAND’S Treaty; and behind
MQIKELA took over Xesibeland
with a view, to quote Mr. BROWNLEE,
“to weaken and punish UMQIKBLA,”
whom by the same Treaty we had
stipulated to support. It was not
our place, because the Pondos had
broken the Treaty, to break it too.
A new Treaty should now be made,
because the first has been broken
by both the parties to it. For these
reasons we fail to see the obligation
of our Government “ to crush the

Editorial Notes.

WEDNESDAY next, 8th December, has been
fixed as the day on which the Pres_b?/tery of the
United Presbyterian Church will meet at
Emgwali, and relieve the Rev. John F.
Cumming, the a%ed r.nls.swnarfy,. of the
responsibilities which, at his time of life, are too

reat to be borne. His successor, the Rev.

lexander Welsh, will be inducted on the same
day by the Presbytery to the oversight of Emg-
wali station. Mr."Welsh has been “ holding the
fort ” at Columba, Kentane District, during the
Rey. J. Auld’s absence in Scotland, and has, we
believe, made a favourable impression in_that
district. We trust he will do well at Emgwali.

QONDISISANI!

Ngexesha lokutengiswa ko

BOYA.

Ikeleko

IT will give great gratification to a large Ne Prlnt'
secdtlli)/[n OIf our pe}(l)ple1 ctlo hearthat botth_Mr_. Sauer . .
and Mr. Irvine, the old champions of justice, are
still true to the cause, notthstandiglg the fact NemlnqwaZI YamadOda
tlll?h'the faith of ntgarl1y (ti)elie(:iviers has from tﬂie
chilling prospect of “land and loot” grown cold. :
Mr. Sa%gr hag written to the Cape Arggt_m to ask : ISWGkIlC
“Is the Col(()iny again todbe blérf?%ed with further
taxation, and are brigands and filibusters again to
be let loose to plu%derA and commit na;%leless Ne KOfu
crimes in the name of right and civilization ? I
trust,” Mr. Sauer adds, < that notwithstanding
the Watchman
crusade of laud and loot, all means will be
exhausted before the Government embark in a
war which will leave us nothing but loss and
misery, and bring to the Pondo people
destruction.” We may make further comments
on the two letters next issue.

WE learn that Mr. De Wet has “dismissed”
two other “headmen” at Ox Kraal for having
engaged in Jooking over the boundaries of their
locations with their legal adviser. We again take
the liberty to point ouf that the Eeoplg so treated
are no ordinary headmen, but hereditary native
chiefs; and whether it knows it or not,
Government is by the attempted policy of
degrading native chiefs in the eyes of ‘their
people doing itself and the " course of
administration immense injury. Any one who
knows the native people must heartily reprobate
such a policy.

Zitengiswa ngama xabiso
apantsi kakulu.

Kutengwa yonke
into no Boya.

KWA

W.0. CARTER & Co.

Kwi Bala lika Makeleni,
E-QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu,

MZI ontsundu ucelelwa ukuba

Qondani Ningaposisi.

No Mgubo

[DECEMBER 1,1886.

Ko Titshala

UFUNWA o Titshala

abane ziqiniselo kwi
Simnari yase St. Matthews’
(e Mtwaku) Keiskama Hoek.
Kungweneleka ukuba zibe nga-
bebandla lase Church of Eng-
land.

Kubhalelwa kutunyelwe izi—

gimiselo zesimilo nemfundo ku
Rev. CHAS. TABERER.
October 30, 1886.

[saziso ku Mamfengy,

O ugama lisekele esi sa-

ziso, uvakalisa ukuba
ngelixa loku ceba lizayo, ulu-
ngiselele ukuba anike elona
nani longamele amanye ngo
Boya.

Impahla kanjako iyakute-
ngwa ngemalana encinane xa
sukuba umntu eze eyipeti ima-
li kuzo zonke ivenkile zake
kwela Mamfengu.

Kwakona utengisa: Ingxowa
ezi 2,000 Zombona nge 4/,
kuse kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MOTARTY,
5 August, 1886.

WA G. WHITAKER, kwi-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile,njalo-njalo, njalo-

not know him personally, but the
melancholy evidences of his last
administration are still among us.
We can judge of him from his
actions in the same manner that the
size of the statue of HERCULES is
judged by the foot. Sir GORDON
seems to us to be an earnest and

a hard-working gentleman, blessed
or cursed with a puritanical self-will
which is bound' to permeate every
department of the Cabinet oyer
which he may preside. His tenacity
of purpose is of a bull-dog descrip-
tion, and he may well be dreaded
by the unfortunates who may be

the victims of his resentment. All
we know is that Sir GORDON SPRIGG
used to cherish sound and satisfac-
tory views on the manner in which
the natives of this country might be
-made better and useful citizens ;
and when he was first sent to Par-
liament, thirteen years ago, he sat

at the feet of Mr. SAUL SOLOMON,
until, on his dismissal of the MOL-
TENO Ministry, Sir BARTLE FRERE
made him his special protege ; and,
either dazzled by the honours of
office or impelled by the natural
sense of gratitude to the benefactor,
he renounced the views of his erst-
while GAMALIEL, and became indoc-
trinated with the opinios of the
Indian despot. Sir GORDON must

be blind indeed if he has not seen
that South Africa is scarcely good
soil for such a policy as Sir BARTLE
FRERE’S, and from a perfect convic-
tion that his recently inaugurated
Ministry will now hark back on the
principles he enunciated on his first
entry into Parliament, we are ready
to let the curtain fall over the past
and start afresh with him on the
paths of exalted statesmanship
which bring credit to a country and
to their frequenters undying fame.

THE Hon’ble CHAS.

BROWNLEE TAKES

three columns of the

Cape Mercury with a resume of the
Pondo history of the last nine or
ten years, and closes by urging
upon the Colony and the Govern-
ment that the Pondos must be
crushed.” No tangible purpose, it
appears to us, will be served in
traversing Mr. BROWNLEE’S state-
ments which relate to a series of
alleged breaches on the part of the
Pondos of the Treaty entered into
between them and the Queen in
1644. In his catalogue of charges
against the Pondo nation Mr.
BROWNLEE cites the memorable

Pondos.”

Mr. BROWNLEE complains most
bitterly of our statement that the
officials have given the Bacas and
Xesibes encouragement to raid on
the Pondos. Now, we said distinc-
tly that this was based on native
accounts from the scene of the dis-
turbances, and—most important of
all—from those on our side of the
line. A cursory view through the
Blue Books convinces us that if our
correspondents are wrong it is not,
however, because such a notion has
not lurked in the mind of at least
one of our highly-placed officials;
for we find Mr. W. E. STANFORD,
Mr. BROWNLEE’S successor at Kok-

stad, writing to Government on
January 22,1886 as follows : ““ The

; “ distinct refusal, now repeated, to
“ restore Xesibe stock when stolen
“ will best be met by adopting for a
“ time the native custom to compel
“ proper attention from foreign

“ tribes to complaints against their
“ people. This custom empowers

“ injured parties to seize stock from
“a member of the offending tribe,
“and hold it as security until
“justice has been done.” Mr.
STANFORD goes on to remark: “But
“ under the present system of

“ punishing our people when they

“ commit these reprisals, and our

“ inability to recover property stolen
“ from them, we not only have the

“ disturbances, but they are brought
¢ on by the Bacas especially, in

“ open defiance of magisterial in-
structions, and prove that the
“loyalty of our people is becoming
much strained without any good
resulting from the Pondo side.”
This seems to us to be an important
key to the situation. From the
smallness of the Imvo we are unwill-
ingly compelled to satisfy ourselves
with these criticims on Mr. BROWN-

LEE’S views, and reiterate our opinion
which is now strengthened by his
letter that the situation is one
demanding impartial re-adjustment
of our treaty engagements with the
Pondos. At present we have no
good pretext for precipitating a
war, and it is misleading to say
that it will lower the prestige of
Government in the eyes of the
Natives if the Ministry withdrew
the forces. Natives are diplomatists
by nature and are capable of weigh-
ing tacts, and they would appreciate
such magnanimity as would be
involved in retiring from a false
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miswa Emtata, siqala ngo January 20, 1887. ; :
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ckugaleni kwekwata. o ’ Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE
abati abafun’ ukuzisa kona intombi zabo, {mtumeli hla kwind: d uiy
mtumelt  wempahla  kwindawo ngendawo GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

nabafun’ ukungqina n%aso, babekise ku Bishop

of St. John’s, Umtata, bakaulizise.

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka?ﬁ?)gqala) Jesse
Shaw.

B/?NKE abantu aba kwindawo ezingena

agosa am bowatunyelwa onke amayeza

nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba n%epepa I-
post (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW, .

gcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

Ndicela Amehlo.

GOMHLOBO wam u Dawe ongama li-
Ja\l ngu DAVID JAFFA BETELA. Ndahlu-
na naye e Tunxa ngase Mtwaku ngo
1885. Ongandilandisayo angatumela ku
Mhleli we Mvo nokuba kum
W. B. MPANDE MAGIDIGIDI,
Bira Schoo, Stourpoort, Peddie.

noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa, e-
Town Hall, Kwisitora esinga pantsi ese- sitatu,
No. 3, Kwinkundla ye marike,

E-QONCE.

Uhlala aba nento eninzi yombona, na Ma-
zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo
njalo, ayitengisa tshipu.

Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento
ezinjengokutya.

J. WARWICK TAINTON
UNYANA KA MJACU,
Ungu Mteteleni Ematyaleni,
Nombhali we Mvumelano,

EMTATA

Impahla zamkelwa nguye azitumele kuma-
N GUMEFO oyaziyo inteto kwana masiko

calana onke e-Koloni.
Unombona omhle kunene ovela pesheya kwe
Nciba awutengisa tshipu kanye.

Esixhosa. Unokumela umntu kuma-
yala entlobo zonke kwi ofisi yase Mtata ku

%Vl%%nduli na?(e E_lliogdale (li)wi Boavar;a_),
W.J. DEALY Lzibheno uyakuziquba pambi kwe Manty:
TENGA Umbona, na Ma- HARTIGAN & CASEY,

zimba. Nokuba ku-
ninzi ngalupina uhlobo okoku-

Abatengisi bempahla ngempahla.

ABAZELWEYO.

ASHE.—E Beaconsfield, kwele Dayi-
I( mani, u Mrs. M. A. KASHE ubeleke
Inkwenkwe ngomhla we 10 November.

Ababhubhileyo.

AZAMISA —Kubhubhe Ehlobo ukumka

kwelanga ngo November 16th, 1886,
u JOSEPH AMBROSE, uyana ka JAMES MAZA-

MISA no MARIA ALVINNA MAZAMISA, obudala

buzinyanga ezilishumi linenyanga ezitandatu
ne ntsuku ezingamashumi amabini ana-
lusuku lunye.

tya uya kuku rolela ixabiso
elipezulu kanye lase Markeni,
e-Qonce.

BONISANI.

I MAZI ye hashe, ingwevukazi bulowu.
Inesilonda. Itshiswe u S enyongeni
omlenze wase kunene. Lilahleke e Siko-
Eeni ngo October lo uggitileyo. Oli bonileyo
elo bala wovuzwa aku xelela u
GEORGE PAMLA, Butterworth.

ISISULU.
KWA BEET

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwe.

ni endala. Ingcawa, ilokwe, ibulukwe,
amahashi inkomo. Yonke into oyifanayo
Isisisulu ! Isisisulu! e Qonce ukangele
markeni.

AHLALA batengisa impahla ehambayo
Bkan e nge nyanga ¢ Mto??ni nase
Balini. Yonke imiao emva kwe malike
batengisa impahla ehambayo nokuba yeka-
banina. Ubani uyinikwa emva kom ?b imali.
E Qonce, 20 July, 1886.

ISIKUMBUZO.] —U—

JOSEPH J. YATES,

OBEKE ESE BAY]I,
Ngumteteleli Ematyaleni, ufeza ne-
micimbi engemihlaba, nento zonke

ezifezwa “ nga magqweta.”
IOFISI—E CATHCART STREET, esiya-
e ofisini yemantyi, ukangelene no Dreyfus.

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENO
JABAVU ngu HAY BROTHERS, Smith*
Street, King William’s Town



